
2 C – CHICAS CON MARCHA (Encuentros 2) 
NEUE LEXIK TRANSPARENTER 

WORTSCHATZ 
andar = gehen, laufen; ¡anda! = Na, los!; aplicado/-a = fleißig; cortarse 

fam. = verlegen werden, sich genieren; el cubata fam. = Cuba Libre, 

alkoholisches Getränk; darse prisa = sich beeilen; delgado/-a = 

schlank, dünn; distinto/-a = anders; gritar (a alg.) = schreien, jdn. 

anschreien; la madrugada = der frühe Morgen; la manera = die Art; 

maquillarse = sich schminken; el merengue = Merengue lat. am. 

Musik; meter ruido = Lärm machen, laut sein; el michelín fam. = das 

Speckpolster ugs.; ¡no me digas! = Sag bloß!; ¡no me vengas con…! = 

Komm mir bloß nicht mit…!; pendiente = unerledigt; pesado/-a = lästig, 

aufdringlich; poner música = Musik auflegen; y pico fam. = etwas 

mehr, später; preocuparse por a/c, alg. = sich um etw., jdn. Sorgen 

machen; la salsoteca = Disko mit Salsamusik; la soca = Soca lat. am. 

Musik; tocar a/c = etw. spielen Musik; tratar a alg. = jdn. behandeln; el 

trato = die Abmachung; vestirse (e�i, me visto) = anziehen 

la banda (dt. die Band, engl. 

band); el cuento (contar); estar 

en forma (dt. in Form sein); el 

estudio; exactamente; fumar 

(frz. fumer); irónico/-a; el papá; 

pasar dinero; practicar (engl. to 

practise, frz. pratiquer); el resto; 

el saxo (dt. Saxophon); el 

squash; trabajador/-a (trabajar) 

 


